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Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜ® ΪΜΜΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.
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ΚΪΡΙΑΚΗ, 17 Αύγουστου 1841. DIMANCHE, 29 Aoflt. 1841,

MEPOS EfflSWON,
Ο Θ Ω N.

ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ
ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.

Λαβο'ντες ύ~’ οψιν την πάσχουσαν υγείαν του Κ. Λ. Μαυροζορδάτου, 
μή συμβιβαζομένην με τούς πολυειδεϊς κόπους καί άνάγκας της εις αύτον 
έμπιοτευδείσης υπηρεσίας, έγκμίνομεν την παραίτησίν του εκ της δέσεως 
τοΰ Γραμματέως της Επικράτειας επί των Εσωτερικών καί έκ των Υοιπών 
διά τών από 24 Ιουνίου (G ΐουΜου) και 28 Ιουνίου (10 Ιουλίου) τ. ε. 
ίκδοθέντων Διαταγμάτων εις αυτόν άνατεθέντων καθηκόντων.

' Ο άργαιότερος κατά την υπηρεσίαν Γραμματεύς τής- Επικράτειας Κ. 
Λ. Γ. Κριεζης επιφορτίζεται την προσυπογραφήν, δημοσίευσιν καί έκτε- 
λεσιν τοΰ παρόντος Δια-τάγματος.

Εν Δθηναις, την 10 (22) Αύγουστου 1841.

Ο εάι των Ναυτικών Γραμματεύς της Επικράτειας Α. Γ. ΚΡΙΕΖΗΣ.

Ο ΘΩΝ 
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Απεφασίσαμεν νά έγκρίνωμεν καί έγκρίνομεν διά τοΰ παρόντος την έκ 

της θεσεως τοΰ Γοαμματέως της ’Ε-ικρατείας επί τών Εκκλησιαστικών 
καί της Δημοσίου Εκπαιδεύσεως παραίτησιν τοϋ Κ. Σπ. ΒαΑέττα.

0 αρχαιότερος εις την υπηρεσίαν Γραμυ.ατεύς της Επικράτειας Κ. 
Α. Γ. Κοιε'ζης επιφορτίζεται την προσυπογραφην, δημοσίευσιν και έκτέ- 

λεσιν τοϋ παρόντος Διατάγματος.
Εν ΑΟηναις, την il (23) Αύγου'στου 1841.

Ο Θ Ω Ν.
'θ επί των Ναυτιχών Γοχυ.ρ,χτεύς τη; Έπιχρατείας Δ· Γ. ΚΡΙΕΖΗΣ.

Ο Θ Ω Ν 
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Παύομε,ν διά τοϋ παρόντος τον Κ. Δ. Μελά έκ της θέσεως τοϋ Γραμ- 

μ.ατέως της Επικράτειας επί της Δικαιοσύνης.
0 αρχαιότερος εις την ύπτιρεσίχν Γραμματεύς της Επικράτειας Κ. 

Α. Γ. Κριεζης επιφορτίζεται την προσυπογραφην, δημοσίευσιν καί έκτέ- 
λεσιν τοϋ παρόν-οςΔιατάγματος.

Εν ΑΟηναις, την 10 (22) Αύγουστου 1841.
Ο Θ Ω IV.

'Ο έπΐ των Ναντιχων Γραμματεΐις της ’Επιχρα,τείας Α. Γ. ΚΡΙΕΖΗΣ

ΟΘΩΝ
ΕΛΕΩ ΘΕΟΙ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Απεφασίσαμεν νά διορίσωμεν καί διορίζομεν τον Ημέτερον Σύμβουλον 

της Επικράτειας εις τακτικήν υπηρεσίαν Κύριον Ιάκωβον Ρίζον Γραμ
ματέα τής Επικράτειας επί τοΰ Βασιλικού Οίκου καί τών Εξωτερικών, 
άντι τοϋ Κυρίου Δ. Χρηστίδου, διορισθέντος εις την επί τών Εσωτερικών 
Γραμματείαν.

0 άρχαιοΖτερος κατά την υπηρεσίαν Γραμματεύς τής Επικράτειας Κ. 
Λ. Γ. Κριεζης επιφορτίζεται την προσυπογραφήν, δημοσίευσιν καί έκτέλε- 
σιν τοΰ παρόντος Διατάγμ.ατος.

Εν Λθήναις, την 10 (22) Αύγουστου 1841.
ΟΘΩΝ.

0 έπί τών Ναυτικών Τραρερ.α.τεΰς της Επιχρχτείας Α. Γ. ΚΡΙΕΖΙ1Σ.

ΟΘΩΝ
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Απεφασΐσαμευ μεταθέσωμ,εν καί μεταθε'τομεν τον Γραμματέα τής 

Ε<.ικρα.ειας Κ. α. Χρηοτίδην, έκ τής έπι τοΰ Βασ. Οίκου καί τών Εξω
τερικών Γραμματεία; της Επικράτειας ώς τοιοΰτον εις την έπί τών 
Εσωτερικών.
, ° άρχαιοτερσς εις την υπηρεσίαν Γραμματεύς τής ’Επικρατείας Κ. 

Δζ· Γ. Κριεζης επιφορτίζεται τήν προσυπογραφήν, δημοσίευσιν καί έκτε'- 
λεσιν τοΰ παρόντος Διατάγματος.

Έν ΑΟήνά'ις, τήν 10 (22) Αύγουστου 1341.

Θ Θ Ω Λ.
Ο έπί τών Ναυτικών Γραμματεύς τής Επικράτειας Α. Γ. ΚΡΙΕΖΗΣ.

PARTIE OFFICIELLE,

ΟΤΗΟΝ
PAR LA GRACE DE DIEU

ROI DE LA GRECE.
Considerant que la sante souffrante de Mr. Mavrocordato , est in

compatible avec les travaux nombreux du service qui lui est confi6, 
approuvons sa demission de la place de Secretaire d’Etat au departe
ment de I’lnterieur, ainsi que des attributions a lui accordees par les 
ordonnances des 24 Juin (6 Juillet) et 26 Juin (10 Juillet) de l’ann6e 
courante.

Leplus ancieu des S0cr6tah,es d’Etat, Mr. Crisis, est chargd de 
1 contresigner la prGsente prdonnance, ainsi que de sa publication et de 
i son execution.
/ Athenes le 10122 Amlt IM1.
) OTHON

Cmizis.

OTH«j®N
PAK LA GRACE DE DIED
ROI DE A GRECE.

Avons approuv6 et approuvons par la pr6sente, la demission de ML 
S. Valetta, de la place de Secretaire d’Etat au dep1, des Cultes et de 
I’lnstruction publique.

Le plus ancien des Secretaires d’Etat est charg<5 de contresigner 
pr^sente, ainsi que de sa publication et de son execution.

Athenes le 11(23 Aoiit 1841.
OTHON.

Criezis.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIEU.
ROI DE LA GRECE.

Destituons par la pr^sente, Mr. Leon Milas, de la place de Secre
taire d’Etat au depart1, de la Justice.

Le plus ancien des Secrdtaires d’Etat est chargd de la publication 
et de I’ex^cution de la prAsente ordonnance.

Athdnes le 10|22 Aoiit 1841.
OTHON

Criezis.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIEU
ROI DE LA GRECE.

Nommons par la prOsente Notre Conseiller d’Etat en service or- 
dmaire Mr. Rizo, Secretaire d’Etat au d0p‘. de la Maison du Roi et 
des Affaires Etrangeres, en remplacement de Mr. D. Christidis, nom- 
m0 au dep1, de 1 IntSrieur.

Le plus ancien Secretaire d’Etat est cliargi de la publication et de 
1 execution de la pr&ente ordonnance.

Athenes le 10/22 Aoiit 1841.
OTHON

Criezis.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIEU

ROI DE LA GRECE.
fransfiSrons par la presente, Notre Secretaire d’Etat, Mr. Christi- 

dis, du dep .de a Maison du Roi et des Affaires Etrang^res au depfr 
de l Interieur. r

Le plus ancien Secretaire d’Etat est charge de la publication et de 
1 execution de la pr^sente ordonnance.

Athenes le 10/22 Aoiit 1841.
OTHON

Criezis.



Crikzis.

I. Rizos.
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PvUTIE NON OFFICIELI.E
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Par

Ο Θ Ω N
ΕΑΕΛΘΕΟΪ

ΒΛΣΙΛΕΪΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.

Αποφασίζομεν καί άναδέτομεν προσωρίνώζ την 5ιειίθι»νσιν της έπ'ι των 
Εκκλησιαστικών καί τής Δημοσίου Εκπαώεύσεως Γραμματείας τής Επι
κράτειας εις τον ΪΙμέτερον έπί τοϋ Β. Οϊκου καί των Εξωτερικών Γραμ

ματέα τής Επικράτειας Κ. ΐ. Ρίζαν.
0 αρχαιότερος κατά τήν υπηρεσίαν Γραμματεύ; τής Επιζρατείας Κ. 

Α. Γ. Κριεζής επιφορτίζεται τήν προσυπογραφήν , ίημοσίευσιν καί έ/Λε- 
λεσιν τοΰ ·παρόντοςΔιατάγματος. w

Εν Λθήναις, ττί 11 (23) Αύγουστου 1841.

ΟΘΩΝ.

Ο έπί των Νανϊιζων Γραμματ.-ΰς τη; ΕπιχρακίαςΑ. Γ. ΑΡΙΕΖΙΙΣ.

Rollos de la
Tzocr^s 
Alexopoulos 
Gabalas 
Margellos 
Kyriacos 
Dicaios 
Ordonnance 

receveurs municipaux 
' . Tzantillas

M<5gar0s 
Spathar^s 
Collidas 
Marioles

Ο ΘΩΝ
E Λ E II Θ E Ο Ϊ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ Τ1ΙΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Απεφασίσαμεν νά οιατάξώμεν και δϊατάττομεν.

0 κατά την ύπηρεσίαν αρχαιότερος Γραμματεύς τής έπικρατείας θεΟ^ει 
εχει την προεδρε.ίάν ςν ,-ςώ ΙΊμετ.έρφ ί'πουργιζώ.Σνρ.βουλίω οσάκις Ημείς 

δεν παρευρισκόμεδα έν αύτω. 0 αύτός θέλει ε’κπληροΐ επομένως καί τά εν 
τω άπό 28 ’Ιουνίου (10 ’Ιουλίου) 1841 Ημετέρω όργανικω Διατάγματι 
περί συνεδριάσεων τοϋ Υπουργικού Συμβουλίου ένδιαλαμβανόμενα καΟη'- ' 

κοντά.
0 έπί τοϋ Β. Οίκου καί των Εξωτερικών Γραμρ.ατεύς τής Επικράτειας 

Κ. I. Ρίζος επιφορτίζεται την προσυπογραφήν, δημοσίευσιν καί έκτέλεσιν 

τοϋ παρόντος Διατάγματος.

Εν Αθη'ναις, τήν 10 (22) Αύγουστου 1841.

Ο Θ Ω ΛΤ.
Ο έπί τοΰ Βασ. Οίζον καί των Εξωτερικών Γραμρι. τής Επικράτειας Ι· ΡΙΖΟΣ,

ΟΤΙΙΟΝ
PAR ΕΑ OI1ACE HE ΠίΕΙί

ROI DE LA GRECE.
Avons decide el ordonnons :
Le plus ancien dans le service de Secretaire dEtat, prdsidera le 

Consed des Minisires toutes les fois que Nous n’y serous point present. 
En consequence il exercera les fonctions d0sign6es en noire ordou- 
nance des 28 Juin (10 Juillet), sur les seances du Conseil des Minis- 
tres.

Notre Secretaire d’Etat an dep1, de la Maison du Roi et des Affai
res Etrangeres, est chargd de la publication et de 1 execution de la 
prisente ordonnance.

Athenes le 10|22 Aout 1841.
OTHON.

ne
» d’Argolide

» Triphyllie

OTHON
PAR Ι.Λ GRACE PE DIET!
ROI DE LA GRECE.

ggNommons par la pr&ente, Mr. Rhally , jusqu ici Prisiient ’de la
Cour d’Appel ύ Athenes, Secretaire d’Etat au dep1, de la Justice.

Le plus ancien Secretaire d’Etat est charge de la publication et de 
1’ext'cution de la prdsente ordonnance.

OTHON

Ο Θ Ω N
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ.

ΒΛΣΙΛΕΣ ΤΙ1Σ ΕΛΛΑΔΟΣ.
©έλοντες νά παρε'ξωμεν περισσοτέραν απλότητα καί ταχύτητα εις τάς 

μεθ’ ίϊμών σχέσεις των ΪΙμετέρων Γραμματέων τής Επικρατείας άπε· 
φασίσαμ.εν καί διατάττομεν τά έξης*

Λρδρ. 1. Το Ανακτοβούλιου καταργεΐται.
ΑρΟρ. 2. Οί ώμέτεροι Γραμματείς τής Ερικρατείας θέλουν στέλλει 

ή παραδίδει κατ’ εύθείάν εις ΙΙμάς τάς προτάσεις καί λοιπάς εκθέσεις 
των, δύνανται επίσης, νά δίδωσιν ’ εις ΙΙμάς καί προφορικώς τάς άναγ 

καίας εξηγήσεις.
Λρθρ. 3. Η καταχώρησις των οποίων λαμβάνομεν αναφορών καί ή 

διεκπεραίωσις των ΪΙμετέρων αποφάσεων καί λοιπών έκ μέρους μας έγγρά-· 
φων, θέλουν ένεργεϊσθαι τοϋ λοιπού διά τοϋ ιδιαιτέρου Ημών γραφείου, τδ 
οποίον όμως δέν θέλει έχει συμβουλευτικά καθήκοντα.

ΛρΟρ. 4. Οι I ραμμ.ατεΐς τής Επικράτειας παραγγέλλονται νά ύπόβάλ- 

λωσίν εις ίίμας τάς αναγκαίας προτάσεις περί τροποποιήσεως εκείνων 
των Νόμων καί Διαταγμάτων άτινα άναφέρονται εις τ8 Ανακτοβούλιον 
καί άναθέτωσιν εις αϋτδ, τήν έκπλήρωσιν δημοσίου τινδς καθήκοντος.

ΛρΟρ. 5. Εις τον άρχαιότερον Γραμματέα τής Επικρατείας Κ. Α. Γ. 
Κριεζήν ανατίθεται ή δημοσίευσις τοϋ παρόντος Διατάγματος.

Εν Λθήναις, τήν 10 (22) Αύγουστου 1841.

Ο ΘΩ 7V.
Λ. Γ. ΚΡΙΕΖΙ12, 2. ΒΑΑΕΤΑΣ, Λ. ΜΕΤΑΞΑΣ, I. 'ΡΙΖΟΣ, Γ. ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ.

Ο Θ Ω Ν 
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Εύαρεστούμεδα νά διορίσωμεν διά τοϋ παρόντος τον μέχρι τ0"ύδε πρόε

δρόν παρά τοϊς έν Αδήναις έφέταις Κ.. Γ. ί’αλλ'ην, Γραμμ.ατεα 

κρατείας έπί τήςΔικαιοσυνης.
0 αρχαιότερος εϊς τήν υπηρεσίαν Γραμματεύς τής. Εΐϊΐ'ζρατειας 

Κ. Α. Γ. Κριεζής επιφορτίζεται τήν προσυπογραφήν, δημοσίευσιν καί 

έκτέλεσιν τοϋ παρόντος Διατάγματος.

Εν ΑΟήναΐς, τήν 10 (22) Αύγουστου 1841.

ΟΘΩΝ.

θ' έπί των Ναυτικών Γραμματεύς τής Επικράτειας Α. Γ. ΚΡίΕΖΙΙΣ.

INTESIEUR. 

athenes, le 28 Aoftt. 1841.
Par les ordonnances ci-dessns publides U navs t»midra contttis-

Jd cabinet1110^’^^'0115 dernidrenient daq^ Ja composition
·«

Διά Βασιλικού Διατάγματος τής 14 Αύγούστου διωρίσθήσαν δήμαρχοι, 
ίου δήμου Τρικολώνων τής Γόρτυνος ό Κ. Λάμπρος ί>ωι*λδς, τοϋ Αργους 

ο Κ. Γ. Ισοκρης, Ιρίπυλης τής I ριφυλιας ο Κ. Αναγνώστης Αλεξόπου- 
λ,ος, Καλλιστης τής Θήρας ό Κ.. Βασίλειος Δ. Γαβαλας) ΑίγΐΗου τής Φω
κίδας ό Κ. Αθ. Μαργέλλος, Καλαμών τής Μεσσηνίας ό Κ. ί· Κυριάκός, 

Θούριας τήί Μεσσηνίας ό Κ. Κωνσταντίνος Δίκαιος.
Διά όμοιων της αύτής ημερομηνίας διωρίσθησαν δημ0τιΚ0ί είσπράκτο- 

ρες τοΰ δήμου Ελευσΐνος, ό Αναγν, τζαντιλλας άντί τοΰ Α. Κοντούλη 
άπολυομένου τήζ υπηρίσιαι> τ°ο δήμου τής Κεριιενής ή Κωνς. Μέγα- 

ρηςάντί τοϋ Δημητρ. ΐ· ^αραιτηθεντος, τοΰ τής ίου ό Κ· Γεώρ
γιος Σπαθάρης άντί του Κ· Μ'-χ- Σταυράκη ^αραιτηΟέντος, τοϋ τής Ανά
φης ό Κ· Αντ. Ιωάν. Κολληδάς, καί τοΰ ν£οσχηματισθέντος δήμου τής 

Μέσσης δ Κ- Μιχ. Μαριόλης.
Επί τέλους δι όμοιου έτε'ρου τής αύΐής ημερομηνίας διωρίσθη β'. δη

μαρχικός πάρεδρος τοΰ δήμου Πειραιώς τής Αττικής q Κ. Ανδρεας Πα- 
ρίδης, άντί τοΰ άπο^Ιιόσαντος Γ. Λαμπρινίδου,

Par Ordonnance Royale en date du 14j26 de ce mois ont dtd nom- 

commune de Tricolone, province de Gortyi 
» d’ArgOS » d’Arrrali
a
»
))
))
»

Rovale

OTHON
PAR L,\ GRACE DE DIED

ROI DE LAGRECE.
Chargeons provisoirement, Notre Secadtaire d’Etat au dep4, de la 

Maison du Roi et des Affaires Etrangdres, Mr. J. Rizo, de la direc
tion du Ministere des Cultes et de {’Instruction publique.

Le plus ancien des Secretaires d’Etat est charge de la publication 
et de 1’execution de la pr6sente ordonance.

Atlibnes le 11)23 Aout 1841.
OTHON

' Cniizis

OTHON
I PAR LA GPACE DE DIEV
1 ROI DE LA GRECE.

Voulant introduire plus de simplicitd et de rapidity dans les rela
tions avec Nous de Nos Secretaires d’Etat, avons decide et ordonnons·.

Art. 1. Le Cabinet du Roi est aboli.
I Art. 2. Nos Secretaires d’EtatNous enverront ou Nous remetttont 
Idirectement leurs propositions et rapports, et peuvent aussi Nous 

donner verbalement les explications necessaires.
I Art. 3. L’enregistement des rajqnorfs ■) Nods admssAs, et PexpAdL 
tion de Nos d0cisions? et des autres pieces par Nous einises est con- 
hee a Notre cabinet paiticuher, qui toutefois n exerce aucune attribu
tion consultative.

Art. 4. 11 est ordonn6 a Nos Secretaires d’Etat, de Nous soumettre 
les propositions relatives aux modifications des lois et ordonnance» 
relatives au Cabinet du Roi, et qui 1 investissaient de quelques attri
butions publiques.

Art. 5. Le plus ancien Secretaire d’Etat est charge de la publi
cation et de 1 execution de la presente ordonnance.

Atgenes le 10)22 Aodt 1841.
OTHON

CRlliZIS, VAI,ETTA, METAXA, RIZO, TISSAMENOS.

Tripyle
Callistes, de File de Thera
Aigitios, de la province de Phocide
Calames 
Thouria 

date du ineme jour ont dte nomin0S| 

de la commune d’Eleusis
Carpenes
d’lo 

d’Anaphd3 
de Messi

«./* - i ·, J"*J cn du'mime iour. Μ1 A Peridm a «5t<5 nomme deuxiime adjoint au Demirono 1 In ’ i 
ρ;ΓΛΡ ■' ucmarque de la commune du

MM1'3.
»

»
»
Enfin par Ordonnance Royale

Piree.



QaelqueS personnes, qui dsuaco moment outpour ainsi dire jure de n’approuver 
aucun de? ados du {jouvernement, et qui dan? cette determination, imposent sj^

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
ΑΘΙΙΝΑΙ 16 Αύγουστου 18 41.

awo τά ανωτέρω ^ρ.οσιευβίντα διατάγματα το ζοινον λαμβάνει 

γνώσιν τών τροπολογιών «ϊτινες εσχάτως έγένοντο περί ττ,ν συγκρο'τησιν

ΪΙ Κυ&ερνζσις άσγολειται δραστζρίως κυρίως, πρότινων άμερών, εις το 

να ενεογζ,ση ττιν εναρςω τ^ς έδνικης τραπέζης· ειμποροϋμεν ηδ·/) ν άναγ- 
γειλωμεν οτι τα μεγαλύτερα προσκόμ.ματα προς έκπλτίρωσιν της τόσον 

κοινωφελούς καί τοιζ πασιν έπιΘυρ/οτης ταύτης Οεσμοδεσίας ένικνίθησαν. if 
Κυβερνχσις εΟλίβετο άκαταπαύστως διότι αί δυσχολίαι αύται διετηρ/Οη- 

σαν αχρι τοΐίδε διά λόγου; τούς όποιους είναι περιττόν νά άναφέρωμεν 

ρταΰθα· άλλ ήόη δυνάμεΟα νά δώσωμεν είς τύ κοινόν τήν θετικήν βεβαίω»

Quant a co φι’οη lit dans k Minervc, rektivenicnt au Minist^re 
actuel, ct au sujct de la propWtie que ce journal fait de sa courte du- 
ree, nous nous contentons de repondre a la Minerve, qu’elle fera Lien 
do remarquer qu'il y figure dos hommes dont le patriotisme et Fatta- 
chement aux intdrets de I’Etat, ne permettent a personne de douto 
Idgitime sur la manicre dont leur administration sera cxercee. Certe? 
les membres actuels du Conseil, ne se considcrent pas comme dternels 
dans ce poste, et ne croient pas le moins du monde, a la perp6tuit6 
de leur presence a la direction des affaires. Cependant , que cliacun 
on soit sur, les ministres actuels vivent dans la ferine conviction que 
tant qu ils seront aux affaires, le pays aura sous les yeux I’exeniple de 
ce que peuvent faire pour le bien public, des homines sincerement dd- 
voiks aux interets sur lesquels se base la prosperite morale et mate- 
ricile de notre jeunc sociitd, et que la confiance royale investit du pou- 
voire de diriger et de gouverner I’activite nationale, dans k voie des 
ameliorations diverses que comporte I’dpoque actuelle, et dont les cir- 
constance signalent la realisation comme praticable.

N’attachant du reste aucune importance a la polemique quo semble 
vouloir ouvrir la Minerve, nous deckrons qu’en general le ministere 
ne croit point y devoir repondre, si ce n’est par 1’expose quotidien de 
ses actes, sur lesquels ils compte, b'eaucoup plus que sur une querelle 
de mots, pour mettre a k portde de tout le monde, I’apprdciation de 
k vraie position des affaires.

s fussent co nipromis.

τοΰ αισθήματος του ! La nouvelle eombinaison, qui a amend au Ministdre MMrs. Christi- 
dds, Rizo et Rhally, offre d’ailleurs une preuve dloquente de la pensde 
de moderation et de parfaite impartialite qui inspirera toujours les 
actes du gouvernement de S. M.

Considdrde sous le point de vue politique cette combinaison offre des 
garanties positives a toutes les nuances d’opinions , on nkme toms 
qu die le s represente avec assez de moderation, pour que la conservation 
d un parfait equilibre soit maintenue entre dies, ct entre tous les intd- 
rets legitimes qu’elles representent. — Consideree sous lo point de 
vue administratif, cette combinaison n’offre pas moins de chances favo- 
rables, a la direction qu’il importe dedonner au service gouvernemental.

Le gouvernement de S. M., en presence des faits qui se sont pro- 
duits dans ses derniers toms, a a cocur de porter dans toutes les 
branches du service, I’activite k plus propre a satisfaire aux vmux du 
phys. Ges vceux out en general exprime le besom d’une ferme et active 
administration, ct d’une rapide ct constante execution des lois de 1’dtat 
et des intentions du tronc, a I’egard dos interets de tous les citoycns 
sans exeception aucune, ct sans exclusion ou prdference a I’dgard des 
opinions ou des nuances diverses qui existent dans k sphere des con
victions individuelles. Le choix des membres du cabinet a dtd inspird a 
k couronne par I’intention de satisfaire a ce ddsir si Idgitime du pays, 
ainsi que par la volontd de porter dans les diffdrents modes du deve- 
loppement moral et materiel de de la nation , toute I’activite dont, de 
jour en jour, les circonstances peuvent indiquer le besoin. Et, dans 
1 intention de procurer au ministdre les premiers moyens de faire fruc- 
tifier , dans I’interdt gdndral , la confiance qu’elle lui accorde, S. Μ
η rendu non seulement 1’ordonnance qui supprime le Cabinet du Roi 
mais encore plusieurs ordres, concernant la mise on activity de la 

' Sanqae Nationale, les promotions des officiers de Γαηηύβ , la conclu
sion des des causes pondantes entre le trdsor et les particuliers etc.

Il appartient ddsornais au ministere , de faire aux affaires du pre
sent , 1 application de ces intentions de k couronne, et le ministere 
comprend en effet que ce sera par les anteliorations positives, qu’il 
mtrodmra dans te sort moral et materiel de k nation , qu’il justifiera 
la confiance royale, et mdritcra Γapprobation du pays.

Le gouvernement s’occupe activcment, surtout depuis quelquo jours, 
de la mise en activitd des operations de la Banquc Nationale, Nous 
pouvons deja annoncer que les plus grandes difficulties de la realisa
tion de cette institution si hautement utile et si gendralement ddsirde 
out etd surmontees. Le gouvernement a regrette sans cesse que ces 
difficulties se soient niaintenues jusqu’a ce jour, par des raisons qu’il 
est supperllu de rapporter ici. Dans tons les cas nous pouvons donner 
au pays 1’assurance positive, quo sous peu il sera dote, grace ά la solli- 
citude royale, de cot litablissement, objet de voeux si vifs et si legiti
mes, et que les desirs que la Minerve exprime a ce sujet, sous forme 
de doutes et de ddfiances, ne se rikliseront pas. Quoiqu en dise encore 
ce journal, 1 epoque de la mise on activite des operations do kBanque 
Nationale est prochaine, et nous pouvons certifier quo les obstacles 
qu’y voit k Minerue, sont absolument imaginaires.

Καυόσον d&osa τά παρά τής Αθήνας λεγάμενα περί τοΰ ένεστώτος 

Υπουργείου και τά; προφητείας τάς όποιας ή έφημερίς αΰτη κάμνει περί 
τής συντόμου σιαρκείας του, περιοριζόμεθα ν’ άπαντήσωμεν εις την Αθή
ναν ότι θέλει πράξει καλά νά παρατηρήστι ότι εις τό ύπουργεϊον τούτο 
όπάργρυσιν άνθρωποι τών οποίων το φιλόπατρι και ή εις τά συμφέροντα 
τοΰ Κράτους άφοσίωσις δέν έπιτρέπουσιν εις κανένα νά άμφιβάλτι εύλό- 
γως περί ταυ τρόπου καθ’ δν θέλουν διοικήσει. Βεβαίως τά ενεστώτα μέλη 
τοΰ ύπουργείου δέν νομίζουν ότι θά διαιωνίσουν εις τάς έδρας των, ούδε 

πιστεύουν ότι θέλουν διά παντός διευθύνει τά πράγμ.ατα. Αλλ’ όμως, και 
άς πείσθή έκαστος, περί τούτου, οί σημερινοί υπουργοί διατελοΰσι ςτιθερώς 
πεπεισμένοι οτι ενόσω είναι εις τά πράγρ.ατα ή πατρίς θέλει βλέπει τό τι 
δύνανται υπέρ τοΰ καλού άνθρωποι εΐλικρινώς άφοσίωμένοι εις συμφέ
ροντα ε’πϊ τών οποίων έρείδεται ή ηθική και υλική εύησ.ερία τής νέας κοι

νωνίας μας καί τούς όποιους ή βασιλική εμπιστοσύνη περιβάλλει μέ την 
δύναμιν του κυβερνάν τήν εθνικήν δραστηριότητα εις τον δρόμον τών δια

φόρων βελτιώσεων όσων είναι επιδεκτική ή ένεστώσα εποχή, α.1 δέ περι
στάσεις άποδεικνυουσι δυνατήν τήν έκπλη'ρωσιν.

Μή άπονε'μ,οντες άλλ.ως τε κάμμίαν σημασίαν είς τήν πολεμικήν τήν 

οποίαν φαίνεται Οε’λει ν’ άρχ/ση ή Αθήνα, άποφαινόμεθα έν γένει οτι το 
υπουργείου δεν νομίζει οτι πρέπει ν’ άπαντα είς αύτήν άλλως είμ.ή έκ
θετον καθικοίστην τάς κράζεις του, άπδ τάς όποιας ελπίζει οτι τό κοινόν 
θελει έκτίμήοιι τήν αληθή κατάστασιν τών πραγμάτων πολύ άσφαλέστε- 
ρον παρά δπο άπλας λογομαχίας.

Les circonstances qui out d0termin6 cette modification, seront nous 
n endoutons point, appr^ckes avec une moderation dgale a celle qui 
a inspird la decision et le choix de la Couronne.

La sortie du Ministere de Mr. Mavrocordato, ne peUt on le voit 
dtre attribute qu a des raisons purement particulidres h cot homme 
detat, et rien ne doit faire supposer que le gouvernement sc prive 
volontairement des lumiercs de ce personnage. — Mr. Mavrocordato 
a juge bon de solliciter sa demission , et Io Roi a pensd qu’elle pou- 
yait lui etm accorctee, sans que les interets de la situation prdsente enτοΰ ύπουργείου.

At προκαλεσασαι την τροπολογίαν ταύτην περιστα'σεις Θέλουν, δεν 3 
φιβάλλομεν, έκτιμ.ηθή μέ αίσθημα άπαδείας ίσον τοΰ αισθήματος το' * 

έμπνευσαντος την απόφασιν καί τήν εκλογήν τοΰ στέω,ο,ατος.

Π από τού Υπουργείου έξοδος τοΰ Κ. Μαυροκορδάτου δέν εϊμπορεΐ', ώς ; 
δήλον, νά άποδοθή ει’μή εις λόγους εντελώς προσωπικούς τω πολίτίκώ 
τούτω άνδρί και ποσώς δέν πρέπει νά ύποτεθίρ ότι ή Κυβέρνησις έκουσίως ! 

στερείται τών φώτων τοΰ άνδρός τούτου, ό Κ. Μαυροκορδάτος ένόμισε 

καλόν νά έξαιτηθ?) τήν παραίτησίν του καί ό Βασιλεύς έστογάσθη ότι ξία- , 

πορεΐ νά τώ παραχωρηθή αΰτη χωρίς νά πάθωσιν εντεύθεν τά συμφέροντα 
τής ένεστώσης εποχής.

0 νέος συνδυασμ.ός ό προσενεγκών είς το ύπουργεϊον τού; Κ. ]£,. Χρη- | 
στίδην, ‘Ρίζον και ‘Ράλλην παρέχει άλλως τε εΰγλωττον άπόδειζιν τής 
άπαθείας καί τής εντελούς άμεροληψίας ήτις θέλει αείποτε έμπνεύσει τάς 
πράξεις τής Κυβερνήσεως τής Α. Μ. ό συνδυασμός ούτος θεωρούμενος ύπό 
τήν πολιτικήν εποώιν, παρέχει θετικής εγγυήσεις είς ό'λα τά χρώματα, 
ενώ συγχρόνως τά αντιπροσωπεύει μέ ικανήν μετριότητα ίυςτε νά εΐμπο- 
ρέση νά διατηρηθώ εντελή"; ισορροπία μεταξύ αύτών τε καί όλων τών 
νομίμων συμφερόντων τά όποια παριστωσι· θεωρούμενος δέ ύπό τήν δι
οικητικήν αυτού έποψιν ό συνδυασμός ούτος δέν παρέχει όλιγωτέρας πιθα
νότητας έπίτυχ,οΰς διευθύνσεως τής Κυβερνητικής υπηρεσίας.

1Ϊ Κυβέρνησις τής Α. Μ. ποιείται περί πλείστου, απέναντι τών 

είς τούς τελευταίους τούτους χρόνους γενομένων νά φέρη εΐ; όλους 
τούς κλάδους τής υπηρεσίας τήν κατάλληλον είς τό νά εύχαρι- 

στη'ση τάς εύχάς του έθνους δραστηριότητα’ αί εύχαί αύται έν γένει έξ- 
έφρασαν τήν ανάγκην σταθερά; καί δραστήριου διοικήσεως καί ταχείας 
καί ακριβούς έκτελέσεως τών νόμων τοΰ Κράτους καί τών διαθε"σεων του 

©ράνου ώς προς τά συμφέροντα όλων ανεξαιρέτως τών πολιτών χωρίς νά 
προτιμάται ή νά αποκρούεται ούδείς ένεκα τών διαφόρων φρονημάτων καί 

γρωρ.άτων τών υπαρχόντων είς τήν σφαίραν τών άτο/αιχών πεποιθήσεων’ ή 
εκλογή τών μελών τοΰ όποοργείου ε’γ/νετο υπό τοΰ στέμματος ε’πΐ τω 
σκοπώ τοΰ νά εύχαριστήση τήν νόμιμον ταύτην εύχήν τοΰ έθνους καί νά 
φέρη είς τούς διαφόρους τρόπους τής ήθικΐς καί ύλικής άναπτύξεως τοΰ 
έθνου; δλην τήν δραστηριότητα όσης άφ’ ημέρας είς ήμέραν αί περιστάσεις 

βΐμποροΰν νά ύποδείξωσι. τήν ανάγκην. Σκοπεύουσα δέ ή Α. Μ. νά χορη- 
γήσφ είς τό ύπουργεϊον τά. πρώτα μέσα τοΰ νά καρποφορήσφ χ^άριν τοΰ 
κοινοΰ συμφέροντος, ή έμπιστοσυνη τήν όποιαν τω απονέμει, έξέδωκεν όχι 
μόνον τό διάταγμα τό καταργούν τό Ανακτοβούλιο'/ άλλα καί διαφο'ρου; 
διαταγάς περί τής ένάρζ-.ως τής εθνικής Τραπέζης, περί τοΰ προβιβασμού 
τών αξιωματικών τοί στρατού, περί διαλύσεως τών μεταξύ δημο
σίου κα! ιδιωτών ύποθέσεων κτλ. κτλ.

Απόκειται ήδει είς τό ύπουργεϊον ταυ νά ϊφαρμόστι είς τά πράγμ.ατα τοΰ 
ένεστώτος, τάς διαθέσεις ταύτας τοΰ στέμματος καί τό ύπουργεϊον εννοεί 
τωόντι ότι Θέλει δικαιώσει τήν Βασιλικήν ε’μπιστοσύνην καί άζιωθή τής 
επιδοκιμασίας τοΰ έθνους διά τών θετικών βελτιώσεων τάς οποίας θέλει 
πράξει είς τήν ηθικήν καί ύλικήν τύχην τοΰ έθνους.



Ο
δτι εντός αικροΰ ή τνατρις θέλει προιζισθη, χάρις εις τ'/lV Βασιλικήν 

πρόνοιαν, ρ.έ τό κατάστηρια τοϋτο τό τοσοϋτον ζω-ηρως καί εύλύγως πο- 

θούρ.ενον, καί δτι αί εκ'ίθιψ-ΐαι τας ότΐοιας ή Αθήνα εκφράζει εν ειότ] arj,- 
φιβολιών καί δυσπιστίας, δεν θέλουν έκπληρωθή· ας λέγει 7) έφημερίς 

αυτή τά εναντία, τδ βέβαιον είναι δτι ή τράπεζα αρχίζει ρ.ετ’ ολίγον τάς 
εργασίας της, καί εψ.ποροίψεν νά πισΓοποιησωρ.εν δτι τά παρά της Αθή
νας άναφερόμενα κωλύματα, είναι καθαρά γεννήματα της φαντασίας της.

“Ανθρωποι τινές οί όποιοι εις την παρούσαν περίστασιν ώμοσαν ούτως είπεϊν να 
μή έπιδοκιμάσοισι καμμίαν των πράξεων της Κυβερνησεώς μας καί ως έκ τούτου 
άποστομδνουσι καί αυτόν τον ορθόν νοΰν, δπεστησαν εσχάτως ότι ή κατάργησις του 
ανακτοβουλίου δεν ήτο πραγματική, διότι ή Λ. Μ. έσχ'ημάτισε έν ιδιαίτερον 
γ ρ αφ εϊό ν τ η ς.

Καί όμως έκ του άνω δημοσιευόμενου από ιι/ι3 τοϋ ε. μ. Β. Δ. εξάγεται ότι το 
ιδιαίτερον γραφεϊον τής Α. Μ. δέν διαιρυλάττει κάνέν από τά καθήκοντα του 
πρώην ’Ανακτοβουλίου- εΐμποροϋμεν δέ έζ.τός τούτου να βεβαιώσωμεν ότι το 
Άνακτοβούλιον δεν υπάρχει πλέον ύπδ οί ον δήποτε τύπον δτι οί θπουργοί έκπληροϋ- 
σιν απευθείας μέ τον Βασιλέα δλας τάς οιοικητικάς των εργασίας" τελευταίου ότι τδ 
ιδιαίτερον γραφεϊον τής Λ. Μ. δεν έχει άλλην πραγματικήν υπηρεσίαν είμή την οι- 
εκπεραίωσιν των άπδ τοΐί Βασιλεως ε’ξερχομε'νων πράξεων 

fence au bon sens kii meme, out dernit'remenl prelcndii que 1 abolition du Cabinet 
du Hoi n Claitpas reelle, altendu que S. M. s’est forme un bureau paniculier.

Par fordunnance du lt|23, que nous publions ci dessus, on you pounont qlie 
le bureau particulier de S. M. ne conserve aucune des attributions du ci-devant 
Cabinet du Λοί. Nous pouvons cn outre certifier que le cabinet du Boi n existe plus, 
sous aucune forme: — que les miuistres exdcutenl directement cl avec leRoi tous 
leurs travaux administratifs; — enfin que le cabinet particulier de S. M. n a d autre 
fonction reelleque 1’expedilion de quelques actes emanant duRoi.

On lit dans la Mincrve, que le 11|23 de ce mois, out etc publics deux suppfe- 
mens au Courrier Grec. — Que le premier parlait de Mr. Metaxa dans des tenues 
qui auraient determine celui-ci, a sc plaindrc au redacteur de cette circonstance, 
et d inviter cc dernier a modifier le dit supplement du Courrier Grec en conse
quence de quoi, aurait etd publiee une seconde redaction, selon 1’ordre de Mr. 
Metaxa. . ,,■»»· n

II n’y a pas un seul mot de vrai dans toutes ces assertions de la Minerve. — Il 
n’a ete public qu’un seul supplement au Courrier Grec, ou il n a pas eld lait la 
moindro mention de Mr. Mdtaxa. — S’il en exisle un autre, nous mvilons In 
Minerve anous le livrer, pour le faire poursuivre comms contrefacon. Car, nous 
le declarons de la manidre la plus positive, si une feuille semblable a circu e, e e 
n’est pas sortie de la redaction du Courrier Grec. Quant aux plamtes qu aurait^adres 
sees Mr. Metaxa au redacteair du Courrier Grec, il est positif que celui-ci n a pae 
eu 1’honneur de voir Mr. Metaxa, ni d’etre mande par lui, depuis la publication 
de noire feuille du 11 [23 de ce mois.

f stere

La Minerve s’applique a propos de noire feuille du 11[23 de ce mois, A faire 
I*eloge le plus pompeux des membres du cabinet qui ont dernierement cesse d en 
faire partie, et considdre leur retraile eomme une sorte de cal mite politique.

Nous repondrons daborcl ala Minerve qu’en ce qui concerne Mr, Ma vro co i da to, 
son caractrere, ses qualites politiques, et son experience des affaires, nous nous 
sentons plutut disposes a rencherir sur elle qu’a la contredire. Loin de nous tout 
cc pourrait nous porter a denigrer cet homme d’etat, ou a ne pas apprecier ses 
talons; loin de nous la pensec meme que Mr. Mavrocordato ne trouvera pas 
1’occasion de mettre une termo a sa celebre carriere, en servant avec toute la 
cbaleur de son patriotisme, le trone qui s’est eleve pour eterniser les consequences 
de ses travaux ct de ccux de tous ses compagnons, en favour de 1’in dependance de 
la Grecc.— Mais en meme terns que nous rendons justice a Mr. Mavrocordato, 
nous sommes loin pourtant de le considerer avec la Minerve, eomme la condition 
jine non de tout bon gouvernemenl et de toute bonne administration. Nous 
connaissons meme assez Mr. Mavrocordato, pour prenure facilement sur nous 
d’affirmcr ici, qu’il est le premier a prendre en pitie la maniere dont la Minerve 
croit lui etre agreable ou utile. — Que scrait-ce en effet que la Grece, si ses 
destinees pouvaient dependre d’un homme, si grand et si habile qu on le sup
pose? — Que scrait-ce que la Grece , si en perdant Mr. Mavrocordato , elle 
perdait, eomme le croit la Minerve, tout espoir d’etre bien gouvernee, et de 
voir sa condition morale et matericlle s^ameliorcr? — Nous sayons quant a nous 
etre justea envers Mr. Mavrocordato sans injustice envers tous ses autres con- 
ciloyens; — nous savons reconnaitre toutes ses qualites, sans aneantir cellos 
de tant d*hommes distingues que possede le pays, en un mot nous avons assez de 

I confiance en 1’avenir de la Grece, pour ne point croire aux homines indispcnsables. 
Nous avons etd des premiers a applaudir an choix de la couronne, qui a amene 
Mr. Mavrocordato aux affaires, dans des circonstances oil il aurait pa en effet etre 
d*une grande utilite, si sa presence au mlnistere avail satisfait a toutes les necessi- 
tes du moment; mais nous croirions toutefois etre infideles a 1’interet le plus haute- 
ment patriotique de cette epoque, si nous desesperions avec la Minerve du saint 
de 1’etat sans Mr. Mavrocordato. Il est au dessus de lui, ct au dessus de toutes les 
individualites, si considerables qu’elles soient, un pouvoir qui sert de clef de vodte 
a noire Edifice politique, et que tous les interets particuliers, de partis, d’opinions, 
de positions et de personnes, s’accordent consider eomme la sauve garde de la 
societc. ·—Toutes les fois qu’un interet quclconque sc trouve en contradiction 
plus ou moins ouverte avec ce pouvoir, le choix ne saurait comporler la moindre 
hesitation. Il ent ete a desirer que Mr. Mavrocordato se trouval dans la possibility 

/ de servir sons co pouvoir,. auquel le pays accorde une valour incomparablement 
plus importante que cello de tous les interets speciaux. Mais cn admettant pour un 
moment avec la Minerve qu'une incompatibilite d’une nature quclconque, se soil 
manifestee, (ce que nous i?avons point lieu de croire jusqu’ici), il est bien evident 
que les institutions qui servent de base a ndtre cxistanc.e nationale, devaient etre 
preferees aux idecs personnellcs et aux convictions particulieres. — Voila pour- 
quoi, tout en regrettant que Mr. Mavrocordato, ne demeurat point au poste eleve 
ού 1’avait appele le choix de la couronne, Vopinion publique n’a pourtant exprime· 
au sujet de sa retreite, aucune des inquietudes qu’il plait a la Minerve d’enumerer 
dans sa feuille du 12[25 de ce mois.

Quant δ. ce que dit la Minerve de la capacite administrative de Μ. M. Valetta 
et Melas, nous ne pouvons que la croire sur parole .· la carriere politique de ces 
deux Messieurs est trop courte jusqu’ici pour que 1’opinion soit fixee ct leur egard; 
et quant a leur caractere prive, nous n’en fcrons jamais 1c sujet d’un d’une critique 
ou d un eloge publics: ce genre de travail, adopte en cette circonstance par la 
Minerve, etant tout a fait|contraire et a nos principes, et a nos habitudes.

H dependant la Minerve ne sc contente point de se plaindre de la sortie des af
faires de Μ. M. Mavrocordato, Valetta ct Melas, elle se repend encode en sinistres- 
propheties , et en doutes insidieux sur Phabilete des personnes qui les rempla- 
ceut. - Dans le premier cas nous rcspccterons sans doute la pensee de la Mi
nerve : il est permis d’avoir des sympathies et des conviction particulidres, il est 
per mis λ chacun d accorder a qui bon lui semble, 1’honneur d’une confiance plusou 
moins ilhmitee. Mais nous ne nous croyons point toutefois tenus ici de faire un par al
lele entre les anciens et les nouveaux ministres. Geux-ci ne sont ni si ni jeuncs , 
ni si nouveaux dans affaires, quo le pays no les connaisse parfaitement et ne fasse- 
des paroles de Minerve le cas qu’elles coinportent. Et au reste a quoi bon discu- 
ter si longuement avec la Minerve. — On sail fort bien que ce journal n’a jamais 
represente plus ou moins exclusivement quo les opinions et les interets d’une cer- 
tame nuance, et qu’il s’est toujours renferme dans une sphere tr£s circonscrite 
d interets individuels. — 11 est probable que la combinaison actuelle du mini- 
nnoi ·ηρΓ · ιΡ&8 dses.y.eilx? Pour I’interet qu’clle represente, les chances 

Li CrO.mPOs,;tI0n Precedente;et voila pourquoi, de prime abord, et 
sons attendee les tails, elle attaque le ministdre. Mais les interets du pays soni-ik 
ccux du parti de la Minerve ? - Voila la question. — Quant a nous, et sans crain- 
tc d expiliner une trop incisive opinion , nous ferons dans tout les cas remar- 

<^Ue11 J1* Mlner'e> <Iue Jfi elfe ni ses proteges, ne possedent assurenient le privifeg'e 
exclusif depatriotisme de la droiture et du desinteressement politiques, el qu’il n’est 
point non plus absolument indispensable de recevoir le mot d’ordre dans son 
sanctuaire, ou de suivre pas a pas les idees des coryphees d’un parti, pour se con- 
duire honorablement dans les affaires. — Que la Minerve ait done une foi moins 
robuste en linfaillibilite de qui que ce soit, en souvenir au moins de ce que fe 
passe nous a appris; Et puisqu’elle s’ecrie elle meme: ΊΑου ή θοίος Gfeh κα; 
το πησημα, qu’elle attende au moins que les faits se produisent pour les juger

Άναγινώσκομεν εις τήν ’Αθήναν, ότι τήν n/aS τοΰ ε. μ. έοημοσιεύΟησαν δυο 
παραρτήματα τοϋ Ελληνικού Ταχυδρόμου- ότι το πρώτον έλάλει περί τοΰ Κ. Με- 
ταξα εϊς τρόπον προκαλέσαντα έκ μέρους τούτου παράπονα προς τον συντάκτην και 
πρόσκλησιν νά τροπολογήση τδ ειρηαένον παράρτημα τοϋ Ελληνικού Ταχυδρόμου, 
καί ότι επομένως έδημοσιεύΟη δήθεν δευτέρα αυτοϋ έκδοσις, κατά τήν διαταγήν τοϋ 
Κ. Μεταξα.

Ούδέ λέξις δέν εΐναι αληθής εις ολας τάς ειδήσεις ταύτας τής ΆΟηνας- έ'ν καί 
μόνον παράρτημα τοϋ Έλλην. Ταχυδρόμου έδημοσιεύΟη εις τδ όποιον δεν γίνεται 
ή παραμικρά μνεία περί τοϋ Κ. Μεταξα· άν ύπάρχη έτερον παράρτημα, προσκα- 
λοϋμεν τήν ’Αθήναν νά μάς τδ παραδώση διά νά τδ καταδιώξωμεν ώς έκτυποκλοπίας 
προερχόμενον, διότι, καί τδ κηρύττομεν μέ τον θετικωτερον τρόπον, άν τοιοΰτον 
ψύλλον περιήλθεν είς τδ κοινδν, δεν έξήλΟεν βεβαίως άπδ τδν συντάκτην τοϋ Έλλην. 
Ταχυδρόμου. Καθ’ ό’σον αφόρα τά παράπονα τά όποια δήθεν δ Κ. Μεταξας άπεύ- 
Ουνεν πρόςτδν συντάκτην τοϋ Ελληνικού Ταχυδρόμου είναι θετικόν οτι δ τελευταίος 
οΐίτος δδν έλαβε τήν τιμήν νά ιδή τδν Κ. Μεταςάν ούδέ μετεπέμφθη παρ’ αυτοϋ άπδ 
τής δημοσιεύσεως τοϋ φύλλου τής ι i/a3 τοΰ ε. μηνός.

NOUVELLES EXTEIIEUIIES. 
FRANCE.

La gazelle d’Augsbourg coniirme le bruit qui a deia ete remn.l.. m-hfo- 
ciation cnlamee entre la Ernire et la belrinue nnm. 1 1 andu, u un. , . , lIa«co ct ia ncigique , pour la sunnression des donunes

i genent les relations des deux pays. Mais cette. feuille se hale u’.fi»"ter que 
^.T 0tal independanj qdi gouve^ne 

LXn X J' neconsulte quelle meme pour les trail-· qu’eye pent 
apparement X ίΐοηΓο’Γ’ΐϊη^"  ̂ 11 ‘Ι“1 'ΪΓ
Ifei.m i e ae ■ ^n!?kterle > el qui a fe droit de modifier eomme elle
cine c°”1yle“la'· θη ,le comprendrait pas en vertu de quel prin-

1 1 clac' iitli'i'cl Jiojmytc le gouverneipwii Iniiannique interviend
(SUTPLEMEKT·)

Ή Άθηνα λαμβάνουσα αφορμήν άπδ τδ κατά τήν 11 ] 13 τοϋ ε. μηνδς έκοοθεν 
ψύλλον μας γράφει τδν πομπωδέστερον έπαινον των μελών τοϋ ύπουργείου όσα 
εσχάτως έπαυσαν ν’ άποτελώσι μέρος αυτοϋ καί θεωρεί τήν' άπομακρυνσίν των ώς 
κοινόν δυστύχημα.

Άπαντώμεν είς τήν ’Αθήναν ότι καθόσον αφόρα τδν Κ. Μαυροκορδάτον, τδν χα
ρακτήρα του, τά πολιτικά του προτερήματα καί τήν περί τά φράγματα πείραν 
αυτοϋ, εϊμεΟα μάλλον διατεθειμένοι νά παρατηρήσωμεν ο-t δεν ε?πεν όσα s'Ssi παρά ' 
νά τήν άντικρούσωμεν. Μακράν άπδ ήμας ή ιδέα νά κατακρινωμεν τον πολιτικόν 
τούτον άνδρα ή νά μή έκτιμήσωμεν τά προτερήματα του. Μακράν άπδ ήμάς 
αΐΐτή ή ιδέα ότι δ Κύριος Μαυροκορδάτος δεν θέλει ευρει αφορμήν νά θέσή 
τέρμα είς τδ ένδοξον αύτοϋ στάδιον υπηρετών μ.’ όλην τήν ζέσιν της φιλοπατρίας 
του τδν Θοόνον τδν ύύωθέντα διά νά διαιώνιση τάς συνέπειας των εργασιών αϋτόϋ 
τε καϊ δ'λων τών συνάδελφων του υπέρ της ανεξαρτησίας της 'Ελλάδος· άλλ’ άμα 
άποδίδοντες δικαιοσύνην είς τδν Κ. Μαυροκορδάτον, εϊμεθα μακράν όμως νά τδν 
θεωρήσωμεν συμφώνως μέ τήν ’Αθήναν ώς τδ, ού εύκ άνευ πασης καλής Κυβερ- 

νη'σεως· και’ Λυνκ-ήυ-Λΐ,ν-, .-^ί«}Λΐμζ^ τδν Κύριον Μαυοχφίάτον
ώστε ευκόλως νά άναλάβωμεν νά βεβαιώσωμεν ένταϋθα ότι πρώτος αύτος 
οίκτείρει τδν τρόπον μέ τδν, όποιον η ’Αθήνα ότι^ θέλει τδν, ευχαριστήσει 
ή τόν ωφελήσει. Τί ήθελεν είσθαι ή Ελλάς άν ή τύχη της ήδύνατο νά^έξαρ- 
ταται άπδ' ένα άνθρωπον όσώ μεγάλος καϊ επιδέξιος άν ύποτεθη; Τι ήθελ’ είναι ή 
Ελλάς άν άπολέσασα τδν Κ· Μαυροκορδάτον ήθελε συναπολέσει, ώς ύποθε'τει ή 
Άθηνα πασαν ελπίδα τοΰ νά διοικηθή καλώς καί νά ιδη βελτιουμε'νην τήν ήθιχήν 
καί υλικήν κατάστασίν της* τδ καθ ημάς ηξευρομεν να^ειμεθα Οικαιοι προς τον Κ. 
Μαυροκορδάτον χωρίς αδικίας προς όλους τους άλλους Ελληνας. Τΐξεύρομεν νά δμο- 
λογώμεν τά προτερήματά του χωρίς νά έξουθενώμεν τά προτερήματα τόσων άλλων 
διακεκριμένων άνδρών τούς δποίους έχει ή Ελλάς- ενί λόγω έχομεν άρκετήν πε- 
ποίθησιν εις τδ μέλλον τής Ελλάδος διά να μη πιστευωμεν οτι ΰπάρχουσιν άνθρωποι 
απαραίτητοι- πρώτοι ημείς έπεκροτήσαμεν ,είς τήν εκλογήν τοΰ στέμματος τήν 
καλέσασαν τδν Κ· Μαυροκορδάτον είς τά πράγματα, είς περιστάσεις καθ’ άς ήδΰ- 
νατο τωόντι νά ήναι μεγάλως ωφέλιμος, αν ή παρουσία του είς τδ ύπουργεϊον 
ήθελεν έύ/αριστήσει όλας τάς άνάγκας τοϋπαρόντος- άλλα ήθέλαμεν νομίσει ότι δεν 
φαινόμεθα^πιστοί είς τδ πατριωτικώτερον συμφέρον τής ένεστώσης εποχής άν άπελ- 
πιζόμεθα μαζί μέ τήν Αθήναν περί τής σωτηρίας τοϋ Κράτους άνευ τοϋΚ. Μαυρο- 
κορδάτου. Υπάρχει ύπεράνω αυτού και ΰπεράνω πάντων τών ατόμων όσοι σημαν
τικά καί άν ύποτεθώσι εξουσία ήτις χρησιμεύει ώς ή ψαλις τοΰ πολιτικού μας οι
κοδομήματος καί τήνόποίαν άλατα ιδιαίτερα συμ,φεροντα τών κομμάτων, τών φρονη
μάτων και τών ανθρώπων Οεωροϋσιν έκ συμφώνου ώς φύλακα τής κοινωνίας μας- 
ε’ις πασαν λοιπδν περίστασιν καθ ήν συμφέρον όποιονδήποτε εΰρίσκεται είς άντί- 
ωασιν κατά τδ μάλλον ή ήττον πρόδηλον με τήν^εξουσίαν ή προτίμ.ησις δεν επι
δέχεται τήν παραμικρόν αμφιβολίαν- ήθελεν είσθαι επιθυμητόν νά ήδύνατο δ Κ. 
Μαυροκορδάτος νά ύπηρετήση ύπδ τήν εξουσίαν ταυτην είς τήν όποιαν ή πατρίς 
απονέμει δύναμιν άσυγκρίτως σημαντικωτέραν άπδ όλα τά ειδικά συαρέροντα. 
Άλλ’ εάν παραδεχθώμεν διά μίαν στιγμήν με τήν Αθήναν ότι άνεφάνη ασυμ
φωνία τις οίαδήποτε, πράγμα τδ όποιον δέν έχομεν κάμμίαν αφορμήν νά πιστεύ- 
σωμεν άχριτοΰδε, πρόδηλον ότι ή Οεσμοθεσία ή χρησιμεύουσα ώς βάσιε τής εθνικής 
μας ύπάρςεως έπρεπε νά προτιμηθή τών προσωπικών ιδεών και τών ίδιαιτε'ρων 
πεποιθήσεων. Ίδου διατιάν και λυπουμένη διότι ο Κ- Μαυροκορδάτος δέν διέμεινεν 
είς τήν ύψηλήν θέσιν όπου τδν έκάλεσεν ή εκλογή τοΰ Βασιλεως, ή κοινή γνώμη 
όμως δέν έξεφρασε ώς έκ τής παραιτησεώς του κανένα άπδ τους φόβους τους οποί· 
Ζ>υς ή Άθηνα απαριθμεί είς τδ φύλλον τής 13 (αΰ) τοϋ ε. μ..

Καθόσον αφόρα τά παρά τής ΆΟηνας λεγάμενα περί τής διοικητικής ίκανότητος 
των ΚΚ· Βαλέττα καί Μελά, δέν έχομεν τούτου άλλην απόδειξή είμή τούς λόγους 
της( διότι τδ πολιτικόν στάδιον τών δύο τούτων Κυρίων ήτο άγρι τοϋδε τόσον σύν
τομον 'h ϊνωμη δεν είμπόρεσε νά μορφωθή περί αυτών- περί δέ τοΰ ιδι
ωτικού χαρακτήρος^των δέν θέλομεν λαλήσει δημοσία ουτεύπέρ, ούτε κατά, καθότι ή 
εργασία δπ°,1αν “νεδέχθη ή Άθηνα είς τήν παρούσαν περί-ασιν δλως άντί-
κειται α?7α< Ζαϊ έ'ξεις μας-

’Εντούτοις ή δ“ν εύΧ.“Ρ^τείται νά παραπονεθη πίρ1 >ξ^ου άπ- τά 
πράγματα τών Κ.Κ· Μαυροκοροα ιου , Βαλέτα και Μελά, άλ,λά καί μάντις κακών 
γίνεται και δολίας αμφιβολίας ενσπείρει^περί τής έπιτήδειότητος τών άντικαταστα- 
Οέντων άντ’ έκείνων άνθρώπων; και περί μέν τοΰ πρώτου ήθέλαμεν βεβαίως σεβασθή 
τήν ιδέαν τής ΆΟηνας, διότι είναι επιτετραμμενον νά έχη τις προσωπικάς συμπα- 
Οείας καί πεποιθήσεις, είναι επιτετραμμενον είς εκας-ον νά άπονέμη είς όντινα θέλει 
Εμπιστοσύνην κατά τδ μάλλον ή ήττον άπεριορις-ον αλλά δέν Οεωροΰμεν ημάς ύπο- 
χρέους να κάμωμεν ένταϋθα παράλληλον μεταξύ τών πρώην χα1 τ5ν ήδη υπουρ
γών. Οί τελευταίοι ούτοι δέν είναι ούδέ νέοι τήν ήλικίαν, ουδέ νέοι είς τά πράγματα 

(ΠΛΡΛΡΤΙΙΜΑ.)
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no χοινον τους γνωρίζει χιίλλιστα και Επομένως θέλει εκτιμήσει ιτροσηκο'ντως τους 
λογους της Αθήνας. Καί έκτος τούτου, προς τΐ νά συζητώμεν πλειύτερον μ£ τήν Αθή
ναν; είναι γνωστόν ότι ή έφημερίς αυτή δέν. ίντεπροσώιτευσε ποτέ κατά το μάλλον 
■ηήττον άποκλειστικως, είμή τάς γνώμας και τά συμφέροντα ένο'ς τίνος κόμματος 
*αΙ ότι αείποτε περιετειχίσΟη εις περιορισμένων σφαίραν ατομικών συμφερόντων· 
Είναι πιθανόν δ νέος συνδυασμός τών υπουργών νά μή υύπο'σχεται εις τά ομματά 

-της υπέρ^τοϋ όποίου αντιπροσωπεύει συμφέροντος όσα ή προτέρα συνΟεσις. Καί 
ιδού διατι εκ πρώτης αφετηρίας και χωρίς νά περιμένη τά πρα'γματα, προσβάλλει 

>το υπουργεϊον. ’Αλλά τά συμφέροντα ττ,ς πατρίδας ταυτίζονται αράγε μέ τά συμ
φέροντα του κόμματος τις /Αθήνας ; ’ιδού τό ζήτημα. Τό καθ’ ήμας ·;αί νωρίςνά 
φοβηθωμεν νά ε’κφρα'σωμεν γνώμην πολλά τολμηράν, θέλομεν παρατηρήσει εις τήν 
"Αθήναν ότι ούτε αυτή ούτε οί προστατευ.όμενοι ύπ αυτής άνθρωποι δέν έχουσι βε
βαίως τό άποκλεις-ικόν. προνο'μιον τής φ ι λ ο π α τ ρ ί α ς τής ε υ θ ύ τ η τ ο ς καί τής 
πολιτικής αφιλοκέρδειας καί δ'τι δεν είναι άπολυτοις αναγκαίου νά λαμβάνη 
τις τό σύνθημά του από το ΐερο'ν της ή ν’ ακόλουθή κατά βήμα τάς ιδέας τών- κορυ
φαίων ,ίνός κόμματος · οιά νά πολιτευΟή εντίμως. ’Άς έχη λοιπόν ή Άθηνα 
δλιγωτέραν πίστιν εις τό αναμάρτητου οΰτινος δήποτε, ενθυμούμενη τουλάχις-ον 
τά μαθήματα^του παρελθο'ντος· καί ε’πειδή φωνάζει-αύτή ή ιδία τό, ίδόύ ή 'Ρο'δος 
ίδου καί τό πήδημα, άς περιμένη τούλάχιστου τά πράγματα διά νά τά έπικρίνη.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.
— Ή έφημερίς τής Αύγουστης έπιβεβαιοϊ την διαδοθεϊσαν φήμην ότι ήρξάτο 

μεταξύ Γαλλίας καί Βελγίου διαπραγμάτευσή περί τής καταργήσεως των τελωνείων 
τά όποια δυσκολεύουσι τάς σχέσεις τών δυο επικρατειών. Άλλ’ ή έφημερίς αδτη 
επιφέρει αμέσως ότι ή ’Αγγλία εμποδίζει τήν κατάργηση» ταύτην. Τούτο ήθελε μας 
φανή εντελώς παράδοξον ή Γαλλία είναι κράτος ανεξάρτητον κυβερνώμενον υπό 
ίδιου; νόμου; καί μή συμβολευόμενον είμή έαυτήν ως προς τάς συνθήκας τάς όποι
ας έχει νά^κάμη μέ έθνη γείτονα. Τοϋτ’ αυτό θέλομεν εΐπη καί περί τής Βε).γικ?,ς, 
αύτη δέν εΐναι βεβαίως ’Αγγλική αποικία, καί έχει τό δικαίωμα νά τροπολογή κατά 
τό αύτή δοκοϋν τους εμπορικούς της θεσμούς. Δέν δυνάμεθα όθεν νά έννοήσωμεν
δυνάμει τίνος αρχής ή καί απλώς δυνάμ-.ι τίνος εντίμου συμφέροντος ή Βρετανική 

Κυβέρνησις ήθελε μεσολαβήσει ένταϋθα. Ήξεύρομεν δέ κ α ι ή έ φ η μ ε ρ ι ς τ η ς 
Αύγουστης δέν εχει χρείαν νά τις τό εΐπομεν, δποίαν απάντηση» ώφειλον ή Βελ- 
γία καί ή Γαλλία νά κάμουν εις τήν αύθάδη αύτήν παρέμβασιν. (Ταχυδρόυ,ος.)

— Φαίνεται οτι ή ύπόθεσις του Μάκ-Αεάδ έσυμβιβάσθη καί ότι ή ’Αγγλική Κυ-
βερνησις ελπίζει ειρηνικήν τήνλυσιντης· δΚ. Βέπςςερ καί δ Ε.Φώξ συνεννοήθησαν 
περί τούτου’ δ ’Αμερικανός υπουργό; ΰπεσχέθη πιθανώς νά μή έκτελεσθή ή κατα
δίκη άν οί ένορκοι έπάγουν καταδικαστικήν ήιήφον, έξ ετέρου μέρους δ αντιπρόσωπος 
τής Αγγλίας συνήνεσε νά περιμένη τόν τακτικόν δρόμον της δικαιοσύνης. Δέν 
κατακρίνομεν τήν τοιαυ την άποφασιν, διότι είναι πάντοτε επιθυμητόν νά διαλύωνται 
άναιμακτί αί μεταξύ εθνών διαφιλονεικήσεις, αλλά δέν δυνάμεθα νά μή παρατηρή- 
σωμεν οτι τό ’Αγγλικόν υπουργεϊον δέν ήτο ελεύθερον να ελθη εις τοιοΰτον συαβα- 
σμόν, δ Κ.. Φίος είχε κηρύξει επισήμως οτι δ Μάκ-Αεόδ δέν ήτο ε’.μ.ή τό παθητι
κόν οργάνου των διαταγών τής Κυβερνήσεώς του, ήτις διεξεδίκει τήν περί τού ωόνου 
καί τής έκπυρσώσεως ευθύνην τκν άποοιίομέ'νην εί( τον αξιωματικόν τούτον, επειτα 
άννίγγειλεν ότι θ&,ει ζητησει τά ίια^ατηριά του αν δ ΛΙάκ·Άεό3 δ1 ’ '' ‘"ζ 

τοιαϋτα προηγούμενα ή "Αγγλία δέν ήδυνατο νά έπιτρεψη τήν δίκην του ΛΙάκ-Λεόδ 
καί ήδη ή συμβασις ή γενομενη μεταξύ τού Κ. Φώξ και τής ’Αμερικανικής Κυ- 
βερνήσεως ίσοδυναμεϊ μέ άναίρεσιν τών πρώτων αύτοΰ λόγων. (Αυτόθεν.)

rail ici. Nous .eavous bien eii tout cns, et la Gazette d’Angsbourg 'ri’a pas besoin 
qu on io lui dise, quelle riponse la France et la Belgique devraient faiie 4 
sommation. (Courriei)

— II parait que 1’affaire de Mac-Leod est arrangee et qne le gouvernemont 
anglais contplc stir tin denoument pacxflque. M. Webster cl M. Fox se-sont entcn- 
dus. Le ininistro ainericam a trob blement garanti que la condemnation si le jury 
conclamne, ne serait pas oxecutea. Lo representant du gouvernemont brilannique 
aura consonti, de son cote, a attendee que la justice ait suivi son cours rigulier. 
Nous ne bMmnns pas cotte resolution; car il vaut toujours miotix pour I'humaiiite 
qu’une querelle ongageo entre deux nations puissantes se termine sans effusion do 
de sang. Nous ne puiivons pas copend<nt nous dispenser de faire remarquer que 
le cabinet de Londros n cjait pas libre de transiger. M. Fox avail declare impera- 
tivement que Mac Lcod n etait que i’agent passif des ordres de son gouvernement 
qui revondiquait la responsabilite de Finccndio et du meurtre dont cot officier etait 
accusd. Il avail annonce ensuite qu’il demanderait ses passeports si Mac Lcod n’etait 
si Mac Leod n’etait pas mis en liberie. En partant de cette politique, I’Angleterre ne 
pouvait pas plus permettro le proems quo Fexecution de Mac Feod. L’anangement 
auquelM. Fox vient de donner les mains cst done une retractation pure et rimplc 
du langage qu’il avail ete autorise ii teuir. (Idem.)

ANGBETERE.

Lord John Russel a adresse la circulaire suivante aux membres de la chambio 
des communes: .

» Monsieur,
» A la reunion an parlement qui doit.avoir lieu, jaudi 19 a.oiit, la chambre des 

communes devant proceder immediatement aux choix du dresident et a I’examen 
d’affaires de la plus haute importance, je prends la liberie de solliciter install
ment votro presence pour ce jour.

» J’ai i’honneur, etc.
AFFAIRE DE CHINE.

Il se confirme que 1’empereur de la Chine a ordonne la mise a mort de Kes· 
hen, pour n’avoir pas su repousser les altaques des Anglais centre I’entree de la 
rividre de Canton. Lo monarque,vent faire une guerre a outrance barbate , com- 
me on le verra par le document suivant:

lid»? de Vempereur de la Chine.
Les rcbellcs anglais, en s’emparant d’abord des forteresses de Shakuk et Tac- 

kuh, blessant nos braves et subordonnes ofliciers et soldats, nous ont fait grin- 
cer des dents et eclater en imprecations. C’est pourquoi nous avons specialement 
charge Yshshan Lungwan et YanS-Fang d’assembler, dans chaque ressort, des trou
pes effectives, et de s’avancer pour exterminer les ennemis. Mais maintenant. 
ils viennent d’attaquer et de delruire la fortercssc de Foomun (bouchcs du Tigris), 
et ont mfime ose effrontement s’approcher lout pres de la ville ( Canton ), causant 
une vaste confusion. Prives de toule raison, considerant avec mepris noire celeste 
dynastie, ils ont porte leur rebellion opiuiatre a cette extremitd; ct moi , I’empe-' 
rcur, je prio maintonante que les denx puissances ne vivent pas ensemble: 1’une 
on i’autre doit vaincre ou mourir.

Que Yhshan, Lungwan et Yang-Fang, apres le temps necessaire pour leur ar- 
rivde, mellont cn ordre nos troupes patriotiques, et, par lairs efforts reunis, s’em. 

parent de tons les barbarcs anglais. Ainsi s’apaisera notre furicuse indignation- 
Si le nomkre entier de ces barbares n’etait pas ainsi effectivemcnt detruit, coin 
ment pourrais-je, moi, I'empereur, rdpondro aux dieux du ciel et de la terre, e4 
justifier les esperances de nom peuple. Respectez ceci.

Α Γ Γ A 1 A. <3

Ό Λόρδος Ιωάννης Τοϋσσελ απεύθυνε τήν εξής εγκύκλιον εις τά μέλη τής Βου
λή; τών κοινοτήτων. τη 31 Ιουλίου ιδζτ.

Κύριε!

Επειδή εις τήν σύνοδον τού (3ουλευτηρίου τήν γενησομε'νην τήν ig Αύγουστου, ή 
Βουλή τών κοινοτήτων θέλει αμέσως προβή εις τήν εκλογήν τού προέδρου καί εις 
τήν έξέτασιν ούσιωδεστάτων υποθέσεων, λαμβάνω τήν ελευθερίαν νά ζητήσω έπι- 
μόνως τήν παρουσίαν σας κατ’ εκείνην τήν ήμέραν.

’'Εχω τήν τιμήν κτλ. Ι· Ρούσσελ.

Πράγματα τής Κίνας.

Βεβαιοΰται ότι δ Αύτοκράτωρ τή; Κίνας διάταξε τόν θάνατον τού Κέσχεν διότι 
δέν έκατόρθωσε νά άποκρούση τάς κατά τον ποταμόν Καντώνπροσβολάς τών Άγ
γλων' δ μόναρχος ούτος Θέλει ά; φαίνεται νά πολεμήση δραστηρίως τούς βαρβάρους 
καϋά εξάγεται από τό επόμενον έγγραφον.

Θέσπισμα του Αύτοκράτορος της Κίνας.

Οί άποστάται Αγγλοι, κυριεύσαντες κατ άρχάς δυο φρούριά μας καί πληγωσαν- 
τες τους γενναίους αξιωματικούς και στρατιώτας μας μας έπροξένησαν βρυγμόν 
δοόντων καί έκίνησαν τάς κατάρας μας, 8θεν διετάξαμεν εΐδικώς τον Ί'σχάν, τόν 
Λυγγβάν καί τόν Ύαγγαβάν νά συναθροίσωσιν έκαστος έν τή περιφερείσ. του πραγ
ματικά στρατεύματα καί νά κινήσωσι διά νά έξολοθρεύσουν τόν εχθρόν. ’Αλλ’ ηδη 
ουτος προσέβαλε καί κατέστρεψε άλλο φρουριον καί έτόλμησε άναιδώς νά πλησιάση 
εις τήν πόλιν (τό Καντόνι) προξενήσας μεγιστον θόρυβον. ’Απονενοημένο; καί 
περιφρονων τήν ούρα'νιον ήμών Βασιλεία», έφερε τήν θρασεϊαν αύτοΰ απο
στασίαν εις τοιαύτην ακμήν. “Οθεν εγώ Αύτοκράτωρ παρακαλώ ήδη ώστε αί δυο 
δυνάμεις νά μή ύπάρξωσι μαζί, ή μία ή ή άλλη πρέπει νά νικήση ή να άποθανη.

Άς τακτοποιήσωσιν οί τρεις προαναφερθέντες στρατηγοί άμά φθάσαντες, τά πα
τριωτικά μας ς-ρατευματα και διά τών ήνωμένων άύτών προσπαθειών, ας κυριευσω- 
σιν ολους τούς βαρβάρους Άγγλους. Ούτως Θέλει έξιλεωθή ή μανιώδης ήμών άγα- 
νάκτησις. Άν όλοι ο' βάρβαροι ούτοι δέν έξολοΟρευθώσι πραγματικώς, πώς θέλω 
δυνηθή εγω Αύτοκράτωρ νά απαντήσω εις τούς θεούς τού ούρανοΰ καί τής γης καί 
νά δικαιώσω τάς ελπίδας τού λαού μου. Σεβασθήτε τήν παρούσαν μου.

(’Δριθ. βιβλ. καταχ. 3a8.)

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ. ί

Πρός τούς Διοικητάς καί Οικονομικούς επιτρόπους τού Κράτους.

"Εν όνόματι τού ύπολοχαγού τής Φάλαγγας Ίακόβου Περικλή έξεδοθη συμπλη-. 
ρωματιν,όν πιστωτικόν γραμμάτων παρά του Διοικητοΰ, του Οικονομικού ’Επιτρόπου >ϊ 
και του Ταμίου Αργολίδας εκ δραχμών διακοσίων είκοσι πέντε υπό ημερομηνίαν 
20 Μαΐου i83g· Τό γραμμάτων τούτο άπολέσθη, και κατ’ αιτησιν τού είρημένου 
αςιωματικοΐί έξεδόθη επίσημον άντίγραφον αδτοΰ παρά τών ανωτέρω αρχών ύπό 
ημερομηνίαν ϊ5 Ιουλίου ιδάο καί ένεχειρίσθη πρός τόν ίδιον, διά νά λάμγ χρήσιν 
αύτομ αντί τού πρωτοτύπου.

Ειδοποιούμενοι λοιπόν περί τούτου θέλουν θεωρίσει τό μέν εκδοθέν άντίγραφον ώς 
πρωτότυπόν,^ οπού ν,ΟεΧε παρουσιασθή, τό δέ πρωτότυπον, ώς άκυρον παρ’ οΰτινος 
δήποτε καί αν ήθελε παρουσιασθή '

Έν Άθήναις, τήν 2 Αύγούστου ιδήι.

Ο Διευθυντής Γ. Κ.· ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ,

; Θ. Σχινας. j

ΕΙ^ΟΠΟΠΙΣΙΣ.

(Άρ. πρωτ. ι3ο.) (ΆριΟ. βιβλ. καταχ. 3ο3.

Το έν Μολίαυία Βασιλ. Ελληνικόν προζ&νεϊον ίηλοποιε?, οτι

ΈτελιύτγισΜ έν Ιασίω τής Μολίαυιας κατά τήν 27 Mateu ε. ε. ό Ελλχν ΜιχαήλΠλασταράς, 
έξ ΐωανίνων, ^τίρΛτνις Μεσολογγίου, το τίθοξινεΐον έ’λαβε τά άναγκαΐα p-srpa ττρος έξασφάλι- 
σιν τών εύρεθέντων αύτού εγγράφων και πραγαάτων.

Ενοποιούμενοι ουν οι εχοντε; ^ικαίωαα έπιτής περιουσίας ταύτης δανεισταί και χληρονο^οι, 
προσκαλούνται νά παρουσιασθώσιν εις το προξενείο? τούτο ρ.έ τούς τίτλους των, αύτοπροσώπως 
ή έπιτρο'που των, εις προθεσιζίαν τριών (Ληνών από τής καταχωρίσεως τής παρούσης #ηλο- 
ποιήσεως εις τήν έφ^μερί^α, ό Ελλτιν. Ταχυύ’ρορ.ος, ένθα υατά τήν λήξιν τή; είρηυ.ενης προθε
σμίας ενεργΎ,θήσονται τά κατά νο'ρ,ον.

Έν Ιασίω τήν 23 ’Ιουνίου (5 Ιουλίου) 1841.

0 ‘Ελλάνικό; Πρόξενός Μ. Δ. ΜΑΝΟΣ.

Αντίγραφον καταγραφής,

Πρωτβκολλον.

Σήμερον τήν εικοστήν Ίουκου του χιλιοστού οχτακοσιοστού τεσσαρακοστού πρώτου έτους 
ήξεραν παρασκευήν, ένίεκάτην προ ρ.εσζμ.βίας ώραν, συνελθοντες ήρ.εΐς ό πρόξενό; τής Αύτοΰ 
Μεγ'αλδίστϊιττος τού δασιλεως τής ‘Ελλάδος εις Μολι^αυιαν Μ. Δ. Μάνος, και οί συνυπογΈ- 
γραρ^ένοι μάρτυρες ενήλικοι και άσχετοι συγγνείας πρός άλλήλους ά|Αφότεροι υπήκοοι Ελληνες 
Βασίλειος Πε}4οπί^ης, και Αεονίδ'ας ΔιογενίιΓης επί παρουσία καί τού Κ. Γεωργίου Δ. Πλα- 
αταρά, άυελφού τού άπιοιώσαντος Μιχαήλ Πλασταρά, ύπηκοου Ελληνος, εις άφαίρεσιν τών 
1πιτεθϊ)[χενων σφραγίδων εις τό κιδώτιον, τό έαπεριέχον τήν περιουσίαν τού ε’.ρημε'νου άπο- 
βιωσαντος Πλασταρά, καί εύροντες εσφραγισιχένον αύτό μέ τήν σφραγίδα τού προξενείου καί 
μέ τήν επιτεΟείσαν παρά του Κ. Γεωργίου Πλασταρά, άφαιρε'σαμεν αύτάς.

Έν Ίασίω, τήν 20 ’Ιουνίου 1841.
0 Ιίοίξενι; Μ. Δ. ΜΑΝΟΞ.

Οί μάμυρις, Βασίλιω; ΠΛοπίδης, Λεωνίδας Π. Διογενίδης.

Γώργιο; Πλα«ταράς.

Π ρ α ξ ι ζ.
Οί Υποφαινόμενοι μαρτνρις Βασίλειος ΙΙελοπίδη; καί Λεονίδα; H. Διογενίδη;, προσκαλε- 

σθεντε; παρά τού Βασιλικού Προξενείου, όπως παρευρεθώμ,εν είςτήν άφαίρεσιν τών σφραγίδων 
έπΐ τοΰ κιβωτίου τού άποίιώσαντος Έλλην. υπηκόου Μιχααλ Πλασταρά, εύροντες τήν Τε 
έπιτεθειμένην παρά ton Βασιλικού ϋροξενείου σφραγίδα, καί τήν παρά τού Κ. Γεωργίου 
Πλασταρά, άφείλομεν αΰτα; ενώπιον τοΰ τε Κ. Προξένου Μ. Δ. Μάνου καί τοΰ Κ. Γεωργίου 
Πλασταρά, καί άνριξαντε; το κιβώτιον ευρομεν ώς ακολούθως.

Τήν ’Ιουνίου 1341 Ίασίω.
Βασίλειος Πελοπίδας λεωνίδας Π. Αιογενίδ·/,;.

Γεώργιος Πλασταρά;·
Μ. Δ. ΜΑΝΟΣ.
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Έν Ίαοίω, την 20 ’ί«ννί« 1841.
Βασίλειος Πελοπίϊης, Αιωνίίας Η. Αβογενί^Λς-

Γεώργιος Πλαστα ράς.
(Τ S·) Πρόξενο; Μ. Δ. ΜΑΝΌ2.

(’AptO. πρωτοχάλ. 47.) CAPlS·

Τ6 έν Μολδαυίζ Βασιλικά Ελληνικόν προξίνϊον δηλοποιεϊ, βτι

Τελευτη'σαντος εν Ίασίφ της Μολίευίας χατά τ^ν 3/ι5 Μαρτώυ ε. ε. jw 
σκάλου Ελευθερίου παναγιώτου, ε’κ Κωνσταντινουπόλεως, δημότου ίνδρου, τό 

προ^νείον διέταξε τήν κηδείαν αώτου- έκ δέ των εύρεθέντων δλίγων «ραγματων του, 
ζκταγραφε'ντων κατά τήν τάξιν, καί πωληθέντων δ-i πλειστηρίασή, έπληρωθησαν 
τα γεγονότα έξοδα, χαΐ με'νουν περιπλεον παρά τω προξενεία» γρόσια 245 ι^Ι,ο, 
τρία Τουρκικά παλαια νομίσματα, καί ολίγα τινά βιβλία. Προσκαλούνται ουν οί 
εχοντες δικαίωμα επί της περιουσίας ταύτης νά παρουσιασθίοσιν έντος τεσσάρων 
μηνών άπδ τής καταχωρησεως τής παρούσης εις τήν εφημερίδα. & Ελ. Ταχυδρόμος, 
αυτοπροσώπως η ο' έπιτρόποιι των, όπως ένεργηθωσι τά κατά νομον·

Έν Ίασίω, την α3 ’ιουνίου (’Ιουλίου) χ84ι.

δ Πρόξονος τής ‘Ελλάδος Μ. Δ. ΜΑΝΟΣ.

£ν ΰ»·λ0γι#ν ίργνρεϋν μέ άλτσσίδα άπό τνιλίκι, Χγγλικίν, Georg«° ΓΙ**’’
J. δακτυλίδιον άντήκα διμίνον μι μάλαμ*· 1. Σ«λι συντβαπί άράπιΧΟ»- . παντα υνι 
άπό ροϋ/.ον χαφφενϊ όχι Λολλά φοριμίνον. 1· γ»λ<Χ«ν φιρμαίσι. 1. γελεκον απ πηκ· σπρον. 
C. ύποκάμισα άπδ πανί. 1. ίσώβρακον άπό πανί. 2· περδεδες άπό πανί ασπρον μισοτρ μ 
μόνοι. 2. κηλκφιαΛά προσκέφαλα. 2. προσόψια μεγάλο, καί μΙΧ?όν άπδ ««νι. 2. σκούφοι 
βαμβακεροί. 4. μανίσκεο 13 κολλίτα παλαιά. 1 μανδύλι πατίστα ίκπρον. 1. «τερι ««ταπί 
παλαιόν. Διδαχαί τής μεγάλης τεσσαρακοστή; τού Σπυρίδωνος Μηλήα. 1. σύντομο; ιερά 
■ιστορία τής παλαιας καί νέας ιστορία; ύπδ Δαρβάρεως. 1. όπ^τολάριον.^ 1· Μυθολογικοί 
Συντίππα τού Φιλοσόφου. 1. Στοιχειώδεις γνώσεις. 1. κατήχησι; ίερ« τνι; θείας και ιερας 
λειτουργίας. 1. γεωπονικόν. 1. τρόπαιο,‘Ελληνικόν. 1. Χειρόγραφον. 1. Βι°«του Ροβέρτου 
PixfJ. 1. Χριστιανική διδασκαλία. 1. μυθολογία. 1. τόμος β'. ιστορία τοΰ ανθρωπίνου 
γένους. 9. ήτοι έννεα κομμάτια άντίκις περιτυλιγμο'ναι εις χαρτάκια, όπι των «ποιων είναι 
βημιιωμίναι αϊ τιμαΐ παρά τοΰ μακαρίτου Μιχαήλ Πλασταρα, καί ex τω'1 οποίων η μια 
είναι δεμε'νη μί μάλαμα. 5. ήτοι πε'ντε φλωρία μπλάγκα. 2. ήτοι δύω σταυροί άργυροι μΐ 
όλίγον τίμιον ξύλον οΐ; δύο χαρτία. 1. κουτάκι εις το όποιον εύρίσκονται πεντε πετραις. 1. 
πορτοφόλι κόκκινο,.

Έκτος των ανωτέρω σημειωθίντων, τοΰ ωρολογίου, καί το5 δακτυλιδιού ανττ,κα σεμ νη 
με μάλαμα, εθρίσκονται καί όσα διάφορα πράγματα εύρε'θησαν εις τήν οικίαν τοΰ απο6ιω· 
σαντος Μιχαήλ Πλασταρα, καί είναι καταγεγραμμενα εις κατάλογον ιδιαίτερον τοΰ προξενείου 
W άριθ. πρώτο». 13ο. 1. Αύθεντικον χρυσόβουλον. 1. ομολογία τεϋ 
Βασιλείου Ρωσσότου Σπαθάριο γυρισμένη εί; όνομα τοΰ μακαρίτου Μι
χαήλ Πλασταρα άπο 1813 Απριλίου 27 Διά γρόσια

2. Λπόδειξις ΐιπογεγραμμόνη παρά τοΰ X. Ανδρε'ου Πλασταρα ΰπο 
ημερομηνίαν 30’Ιαννουαρίου 1828 έν 'Ιασίω, ότι ε’κ τών 21 ομολογιών 
τοΰ μακαρίτου Αθανασίου Πίασταρά διά γρόσ. 6ο,143,2ο παρε'λαβεν 
ό Κ. λνδρέας Πλασταρα; μό,ον 6 ομολογίας διά γρόσια 32,127 μ» 
άμανέτια.

3. Κόπια μιας ομολογίας τοΰ ίερου κοινοβίου τοΰ Καρακά>λευ άπ'ο
15 Αύγουστου διά γρόσια   , ,
4. Κόπια ομολογίας τοΰ ϊεροϋ κοινοβίου τοΰ Καρακάλλου, από 1815

Σεπτεμβρίου 28 διά γρόσια


